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(PL) OPAKOWANIE JEST INTEGRALNĄ CZĘŚCIĄ TEJ INSTRUKCJI. (CZ) Obal je nedílnou součástí instrukce. (SK) Balenie je neoddeliteľnou súčasťou návodu. (HU) A csomagolás az utasítás szerves része. (GB) The packaging is the integral part of the instruction. (DE) Die 
Verpackung ist ein wesentlicher Bestandteil der Anleitung. (RU) Упаковка является неотъемлемой частью инструкции. (RO) Ambalajul este parte integrantă a instrucțiunii. (BG) Опаковката е неразделна част от инструкцията. (UA) Упаковка є невід’ємною частиною 
інструкції. (LT) Pakuotė yra neatsiejama instrukcijos dalis. (LV) Lepakojums ir instrukcijas neatņemama sastāvdaļa. (EE) Pakend on juhendi lahutamatu osa. (FR) L’emballage fait partie intégrante de l’instruction. (ES) El embalaje es la parte integral de la instrucción. (PT) A embalagem 
é parte integrante das instruções. (IT) L’imballaggio è parte integrante delle istruzioni. (DK) Emballagen er den integrerede del af instruktionen. (NL) De verpakking maakt integraal deel uit van de instructie. (SE) Förpackningen är den integrerade delen av instruktionen. (FI) Pakkaus 
on olennainen osa ohjeita. (NO) Emballasjen er den integrerte delen av instruksjonen. (GR) Η συσκευασία είναι το αναπόσπαστο μέρος της εντολής. (MK) Пакувањето е составен дел од упатството. (SI) Embalaža je sestavni del navodila. (RS) Embalaža je sestavni del navodila
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(PL) B1 - Elementy wyrobu nagrzewają się do wysokiej 
temperatury. B2 - Nie zakrywać wyrobu. Zapewnić swo-
bodny dostęp powietrza. B3 - W przypadku uszkodzenia 
izolacji przewodu lub obudowy, wyrób nie nadaje się do 
dalszej eksploatacji. B4 - Konserwację wykonywać przy 
odłączonym zasilaniu po wystygnięciu wyrobu. B5 - 
Czyścić wyłącznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie 
używać chemicznych środków czyszczących. B6 - Wymi-
ana źródła światła / zasilacza / baterii. B7 - Czyszczenie i 
konserwacja. B8 - Możliwość powstania ostrych krawędzi 
przy uszkodzeniu mechanicznym. (CZ) B1 - Části výrobku 
se zahřívají do vysoké teploty. B2 - Nezakrývat výrobek. Za-
jistit volný přísun vzduchu. B3 - V případě poškození izol-
ace vedení nebo krytu se výrobek nehodí k dalšímu použití. 

B4 - Údržbu provádět jen pokud je výrobek odpojen od 
zdroje napětí a až vystydne. B5 - Čistit výhradně jemnými a 
suchými tkaninami. Nepoužívat chemické čistící prostřed-
ky. B6 - Výměna světelného zdroje / zdroje napájení / bate-
rie B7 - Čištění a údržba B8 - Možnost vzniku ostrých hran v 
případě mechanického poškození. (SK) B1 - Prvky výrobku 
sa zahrievajú do vysokej teploty. B2 - Výrobok nezakrýv-
ajte. Zabezpečte voľný prísun vzduchu. B3 - V prípade 
poškodenia izolácie vedenia alebo krytu výrobok nie je 
vhodný na ďlašie používanie. B4 - Údržbu vykonávajte pri 
odpojenom napájaní po vychladnutí výrobku. B5 - Čistite 
len jemnou a suchou tkaninou. Nepouživajte chemické čis-
tiace prostriedky. B6 - Výmena zdroja svetla / napájacieho 
zdroja / batérie B7 - Čistenie a údržba B8 - Možnosť vzniku 
ostrých hrán v prípade mechanického poškodenia. (HU) B1 
- A termék elemei magas hőmérsékletre felhevülnek. B2 - A 
terméket lefedni tilos. Biztosítsa a levegő szabad eljutását 
a termékhez. B3 - A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat 
meghibásodása esetén a termék további használatra nem 
alkalmas. B4 - Karbantartást a lekapcsolt feszültségnél, a 
termék lehűlése után kell végezni. B5 - Tisztítás kizárólag 
finom és száraz textilruhákkal végezhető. Tilos a vegyi 
tisztítószerek használata. B6 - A fényforrás / tápegység 
/ elem cseréje B7 - Tisztítás és karbantartás B8 - Éles 
peremek kialakulása mechanikai sérülések esetén (GB) 
B1 - Elements of the product become heated to a high 
temperature. B2 - Do not cover the product.Ensure free 

air access. B3 - If the cord isolation or casing is damaged, 
the product cannot be used. B4 - Any maintenance work 
must be performed when the power supply is cut off and 
the product has cooled down. B5 - Clean only with soft 
and dry cloths. Do not use chemical detergents. B6 - Re-
placement of the light source / power supply / battery. B7 
- Cleaning and maintenance B8 - Possibility of sharp edges 
forming in case of mechanical damage. (DE) B1 - Teile des 
Produkts erwärmen sich stark. B2 - Das Produkt nicht be-
decken. Für ungehinderte Luftzufuhr sorgen. B3 - Im Falle 
der Beschädigung der Isolierung der Leitung oder des Ge-
häuses ist das Produkt nicht für eine weitere Verwendung 
geeignet. B4 - Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung 
und nach Erkalten des Produkts durchführen. B5 - Nur mit 
weichen und trockenen Stoffen säubern. Keine chemis-
chen Reinigungsmittel verwenden. B6 - Austausch der 
Lichtquelle / Stromversorgung / Batterie B7 - Reinigung 
und Instandhaltung B8 - Bei mechanischer Beschädigung 
kann es zur Bildung scharfer Kanten kommen. (RO) B1 - 
Componentele produsului lsa incalzesc la temperaturile 
ridicate. B2 - A nu se acoperă produsul. Asigură accesul lib-
er de aer. B3 - În caz de deteriorare a izolaprin cablului sau 
carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterio-
ară. B4 - Intreţinerea poate sa fie efectuate după deconec-
tarea de la putere după ce produsul s-a răcit. B5 - Curată 
numai cu ţesături delicate şi uscate. Nu folosiţi detergenţi 
chimice. B6 - Înlocuirea sursei de lumină / alimentare 

/ baterie B7 - Curatenie si mentenanta B8 - Posibilitatea 
formării muchiilor ascuțite în caz de deteriorare mecanică. 
(BG) B1 - Елементи на продукта нагрейват се до висока 
температура. B2 - Да не се закрива продукта. Да се 
осигури свободен достъп до въздуха. B3 - В случай 
на повреда на изолационен кабел или на корпуса, 
продукта не е подходящ за по-нататъшна употреба. 
B4 - Да се консервира при изключено захранване 
и цлед охлаждане на продукта. B5 - Да се почиства 
само с деликатни и сухи тъкани. Да не се използват 
химически почистващи препарати. B6 - Подмяна 
на източника на светлина / захранване / батерия 
B7 - Почистване и поддръжка B8 - Възможност за 
образуване на остри ръбове в случай на механична 
повреда. (LT) B1 - Gaminio elementai sušyla iki aukštos 
temperatūros. B2 - Neuždengti gaminio apdangalais. Už-
tikrinti laisvą oro pritekėjimą. B3 - Sugedus laido izoliacijai 
ar korpusui, gaminį negalima toliau naudoti. B4 - Kon-
servacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimą ir 
gaminiui ataušus. B5 - Valyti tik švelniais ir sausais audin-
iais. Nevartoti cheminių valymo priemonių. B6 - Šviesos 
šaltinio / maitinimo šaltinio / akumuliatoriaus pakeitimas 
B7 - Valymas ir priežiūra B8 - Aštrių briaunų susidarymo 
galimybė esant mechaniniams pažeidimams. (LV) B1 - 
Izstrādājuma elementi iesilst līdz aukstai temperatūrai. B2 
- Neapklājiet izstrādājumu. Jānodrošina brīva pieeja gais-
am. B3 - Ja vada izolācija vai korpuss ir sabojāts. izstrādā-

jums neder tālākai ekspluatācijai. B4 - Konservācija jāveic 
esot izslēgtam spriegumam, pēc tam kad izstrādājums at-
dzisis. B5 - Tīrīt tikai ar delikātiem un sausiem audumiem. 
Nelietojiet ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus. B6 - Gaismas avota 
/ barošanas avota / akumulatora nomaiņa B7 - Tīrīšana 
un apkope B8 - Asu malu veidošanās iespēja mehānisku 
bojājumu gadījumā. (EE) B1 - Seadme elemendid kuu-
menevad ülesse kõrgeteni temperatuurideni. B2 - Ärge 
katke seadet.Tagada vaba õhu juurdepääsu. B3 - Seadme 
juhtme või korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei 
ole enam kõlblik edasi kasutamiseks. B4 - Konserveerim-
ise töösid sooritada välja lülitatud voolu juures, peale toote 
maha jahtumist. B5 - Puhastada ainult õrnadega ja kuiva 
lapiga. Ärge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. B6 - 
Valgusallika / toiteallika / aku vahetus B7 - Puhastamine ja 
hooldus B8 - Teravate servade tekkimise võimalus. (FR) B1 
- Eléments du produit se chauffent jusqu’à la température 
élévée. B2 - Ne pas couvrir le produit. Assurer l’accès libre 
de l’air. B3 - En cas d’endommagement d’isolement du câ-
ble ou du boîtier le produit devient impropre à l’exploitation 
ultérieure. B4 - Faire l’entretien avec l’alimentation coupée 
une fois le produit refroidi. B5 - Nettoyer uniquement avec 
les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les 
produits nettoyants chimiques. B6 - Remplacement de la 
source lumineuse / alimentation / batterie. B7 - Nettoyage 
et entretien B8 - Possibilité de formation d’arêtes vives en 
cas de dommages mécaniques.
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(PL) M1 - Wyrób przeznaczony jest wyłącznie dla konsumentów in-
nych niż konsumenci bardzo podatni i podatni na zagrożenia (def. wg 
DECYZJA WYKONAWCZA KOMISJI (UE) 2019/417 z dnia 8 listopada 
2018). M2 - Akumulatory mogą ładować wyłącznie osoby dorosłe w 
pomieszczeniu zamkniętym o temperaturze 15°C < Ta < 25°C . Ogni-
wa zawierają substancje, które mogą być szkodliwe dla środowiska i 
zdrowia człowieka. Oparzenia chemiczne mogą powstać w wyniku 
połknięcia. Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, a w 
przypadku połknięcia natychmiast szukać pomocy medycznej. Nigdy 
nie wrzucać baterii do ognia ani nie próbować otwierać obudowy. M5 
- OSTRZEŻENIE – Zużyte baterie należy natychmiast wyrzucić. Nowe 
i zużyte baterie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci. Jeśli istnieje podejrzenie, że baterie zostały połknięte lub um-
ieszczone w jakiejkolwiek części ciała, należy natychmiast zgłosić się 
do lekarza. M7 - Zacisków zasilania nie wolno zwierać. M8 - Nie wolno 
mieszać różnych typów baterii. M9 - Nie wolno mieszać baterii 
nowych i używanych. M10 - Przechowuj baterie w miejscu niedostęp-
nym dla dzieci. M11 - Użycie niewłaściwej baterii może spowodować 
pożar lub wybuch. M12 - Produkt nie jest przystosowany do baterii 
jednorazowych. M13 - Baterię można wymienić wyłącznie na baterię 
dostarczoną lub wskazaną przez producenta oprawy oświetleniowej. 
M14 - Bateria/EDLC zawarta w tej oprawie oświetleniowej może być 
wymieniana wyłącznie przez producenta lub jego serwisanta lub 
osobę z uprawnieniami elektrycznymi. (CZ) M1 - Výrobek je určen 
pouze pro spotřebitele jiné než velmi zranitelné nebo zranitelné 
spotřebitele (podle PROVÁDĚCÍHO ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 
2019/417 ze dne 8. listopadu 2018). M2 - Baterii smí nabíjet pouze 
dospělí v interiéru s teplotou 15 °C < Ta < 25 °C. Články obsahují látky, 
které mohou být škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. Při 
požití mohou vzniknout chemické popáleniny. Uchovávejte mimo 
dosah dětí a v případě požití okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 
Nikdy nevhazujte baterie do ohně ani se nepokoušejte otevřít pou-
zdro. M5 - UPOZORNĚNÍ – Použité baterie ihned zlikvidujte. Nové i 
použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. Pokud se domníváte, 
že někdo baterie spolkl nebo vložil do jakékoli části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. M7 - Napájecí svorky se nesmí zkrato-
vat. M8 - Různé typy baterií se nesmí míchat. M9 - Nové a použité 
baterie se nesmí míchat. M10 - Baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 
M11 - Použití nesprávné baterie může způsobit požár nebo výbuch. 
M12 - Výrobek není vhodný pro nenabíjecí baterie. M13 - Baterii smí 
vyměnit pouze výrobce svítidla nebo výrobce dodávající baterie. M14 
- Baterii/EDLC obsaženou v tomto svítidle smí vyměnit pouze 

výrobce, jeho servisní zástupce nebo osoba s podobnou kvalifikací. 
(SK) M1 - Výrobok je určený len pre iných ako veľmi zraniteľných 
alebo zraniteľných spotrebiteľov (podľa VYKONÁVACIEHO ROZHOD-
NUTIA KOMISIE (EÚ) 2019/417 z 8. novembra 2018). M2 - Batériu 
smú nabíjať iba dospelí v interiéri s teplotou 15 °C < Ta < 25 °C. Články 
obsahujú látky, ktoré môžu byť škodlivé pre životné prostredie a ľud-
ské zdravie. Pri požití môžu vzniknúť chemické popáleniny. Uchováv-
ajte mimo dosahu detí a v prípade požitia okamžite vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Batérie nikdy nehádžte do ohňa ani sa nepokúšajte 
otvoriť puzdro. M5 - UPOZORNENIE – Použité batérie ihneď zlikvidu-
jte. Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. Ak máte 
podozrenie, že batérie mohli byť prehltnuté alebo vložené do ake-
jkoľvek časti tela, okamžite vyhľadajte lekársku pomoc. M7 - Napája-
cie svorky sa nesmú skratovať. M8 - Rôzne typy batérií sa nesmú 
miešať. M9 - Nové a použité batérie sa nesmú miešať. M10 - Batérie 
uchovávajte mimo dosahu detí. M11 - Použitie nesprávnej batérie 
môže spôsobiť požiar alebo výbuch. M12 - Produkt nie je vhodný pre 
nenabíjateľné batérie. M13 - Batériu možno nahradiť iba batériou 
dodanou alebo odporúčanou výrobcom svietidla. M14 - Batériu/EDLC 
obsiahnutú v tomto svietidle smie vymeniť iba výrobca alebo jeho 
servisný zástupca alebo podobne kvalifikovaná osoba. (HU) M1 - A 
terméket kizárólag a nagyon sérülékeny vagy sérülékeny fogyasz-
tókon kívüli fogyasztóknak szánják (a 2018. november 8-i (EU) 
2019/417 bizottsági végrehajtási határozat szerint). M2 - Az akku-
mulátort csak felnőttek tölthetik beltérben, 15°C < Ta < 25°C 
hőmérsékleten. A cellák olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek 
károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre. Lenyelés 
esetén kémiai égési sérülések keletkezhetnek. Gyermekek elől elzár-
va kell tartani, és lenyelés esetén azonnal orvoshoz kell fordulni. Soha 
ne dobja az elemeket tűzbe, és ne próbálja meg kinyitni a tokot. M5 - 
FIGYELEM – A használt elemeket azonnal dobja ki. Az új és használt 
elemeket tartsa távol a gyermekektől. Ha úgy gondolja, hogy az ele-
meket lenyelték vagy a test bármely részébe helyezték, azonnal for-
duljon orvoshoz. M7 - Az áramellátó kapcsokat nem szabad rövidre 
zárni. M8 - Különböző típusú elemeket nem szabad keverni. M9 - Új és 
használt elemeket nem szabad keverni. M10 - Az elemeket gyerme-
kektől elzárva kell tartani. M11 - A nem megfelelő elem használata 
tűz- vagy robbanásveszélyt okozhat. M12 - A termék nem alkalmas 
nem újratölthető elemekhez. M13 - Az akkumulátort csak a lámpat-
est gyártója által biztosított vagy megjelölt akkumulátorral lehet 
kicserélni. M14 - A lámpatestben található akkumulátort/EDLC-t 
kizárólag a gyártó, annak szervizképviselője vagy hasonló szakérte-
lemmel rendelkező személy cserélheti ki. (GB) M1 - The product is 
intended only for consumers other than very vulnerable or vulnerable 
consumers (according to COMMISSION IMPLEMENTING DECISION 
(EU) 2019/417 of 8 November 2018). M2 - The battery may only be 
charged by adults indoors with a temperature of 15°C < Ta < 25°C. 
The cells contain substances that can be harmful to the environment 
and human health. Chemical burns may result from ingestion. Keep 
out of the reach of children and if swallowed seek medical help im-
mediately. Never throw batteries into fire or attempt to open the case. 
M5 - WARNING – Dispose of used batteries immediately. Keep new 
and used batteries away from children. If you think batteries might 
have been swallowed or placed inside any part of the body, seek im-
mediate medical attention. M7 - Supply terminals are not to be 
short-circuited. M8 - Different types of batteries are not to be mixed. 

M9 - New and used batteries are not to be mixed. M10 - Keep batter-
ies out of reach of children. M11 - Fire or explosion may result from 
the use of the incorrect battery. M12 - Product is not suitable for 
non-rechargeable batteries. M13 - Battery may only be replaced by 
the battery provided or indicated by the luminaire manufacturer. M14 
- The battery/EDLC contained in this luminaire shall only be replaced 
by the manufacturer or their service agent or a similarly skilled per-
son. (DE) M1 - Das Produkt ist nur für Verbraucher bestimmt, die 
nicht zu den besonders schutzbedürftigen oder gefährdeten Ver-
brauchern gehören (gemäß dem Durchführungsbeschluss (EU) 
2019/417 der Kommission vom 8. November 2018). M2 - Der Akku 
darf nur von Erwachsenen in Innenräumen bei einer Temperatur von 
15 °C < Ta < 25 °C geladen werden. Die Zellen enthalten Substanzen, 
die für die Umwelt und die menschliche Gesundheit schädlich sein 
können. Beim Verschlucken kann es zu Verätzungen kommen. 
Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren und bei Ver-
schlucken sofort einen Arzt aufsuchen. Werfen Sie Batterien niemals 
ins Feuer und versuchen Sie nicht, das Gehäuse zu öffnen. M5 - WAR-
NUNG – Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. Bewahren Sie 
neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kin-
dern auf. Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt oder in einen 
Körperteil eingeführt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf. M7 - 
Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. M8 - 
Verschiedene Batterietypen dürfen nicht gemischt werden. M9 - 
Neue und gebrauchte Batterien dürfen nicht gemischt werden. M10 
- Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
M11 - Die Verwendung falscher Batterien kann zu Bränden oder Ex-
plosionen führen. M12 - Das Produkt ist nicht für nicht wiederauflad-
bare Batterien geeignet. M13 - Die Batterie darf nur durch die vom 
Leuchtenhersteller bereitgestellte oder angegebene Batterie ersetzt 
werden. M14 - Die in dieser Leuchte enthaltene Batterie/EDLC darf 
nur vom Hersteller, dessen Kundendienst oder einer ähnlich qualifi-
zierten Person ausgetauscht werden. (RO) M1 - Produsul este desti-
nat numai consumatorilor, alții decât consumatorii foarte vulnerabili 
sau vulnerabili (în conformitate cu DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE 
(UE) 2019/417 A COMISIEI din 8 noiembrie 2018). M2 - Bateria poate 
fi încărcată de adulți doar în spații închise, la o temperatură de 15°C < 
Ta < 25°C. Bateriile conțin substanțe care pot fi nocive pentru mediu 
și sănătatea umană. Ingestia poate provoca arsuri chimice. Nu le 
lăsați la îndemâna copiilor, iar în caz de înghițire solicitați imediat 
ajutor medical. Nu aruncați niciodată bateriile în foc și nu încercați să 
deschideți carcasa. M5 - AVERTISMENT – Aruncați imediat bateriile 
uzate. Păstrați bateriile noi și uzate departe de copii. Dacă bănuiți că 
bateriile ar fi putut fi înghițite sau introduse în vreo parte a corpului, 
solicitați imediat asistență medicală. M7 - Terminalele de alimentare 
nu trebuie scurtcircuitate. M8 - Nu se vor amesteca baterii de tipuri 
diferite. M9 - Nu se vor amesteca baterii noi cu baterii uzate. M10 - 
Păstrați bateriile la îndemâna copiilor. M11 - Utilizarea unei baterii in-
corecte poate provoca incendiu sau explozie. M12 - Produsul nu este 
adecvat pentru baterii nereîncărcabile. M13 - Bateria poate fi înlocuită 
numai cu bateria furnizată sau indicată de producătorul corpului de 
iluminat. M14 - Bateria/EDLC conținută în acest corp de iluminat tre-
buie înlocuită numai de către producător sau agentul său de service 
sau de către o persoană cu calificare similară. (BG) M1 - Продуктът 
е предназначен само за потребители, различни от много 
уязвими или уязвими потребители (съгласно РЕШЕНИЕ ЗА 

ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) 2019/417 НА КОМИСИЯТА от 8 ноември 
2018). M2 - Батерията може да се зарежда от възрастни само на 
закрито с температура 15°C < Ta < 25°C. Батериите съдържат 
вещества, които могат да бъдат вредни за околната среда и 
човешкото здраве. При поглъщане могат да възникнат 
химически изгаряния. Съхранявайте на място, недостъпно за 
деца, а при поглъщане незабавно потърсете медицинска 
помощ. Никога не хвърляйте батериите в огъня и не се 
опитвайте да отваряте кутията. M5 - ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – 
Изхвърлете използваните батерии незабавно. Дръжте новите и 
използваните батерии далеч от деца. Ако смятате, че батериите 
са били погълнати или поставени в някоя част от тялото, 
потърсете незабавно медицинска помощ. M7 - Клемите за 
захранване не трябва да се късат. M8 - Не трябва да се смесват 
различни видове батерии. M9 - Не трябва да се смесват нови и 
употребявани батерии. M10 - Дръжте батериите далеч от деца. 
M11 - Използването на неправилна батерия може да доведе до 
пожар или експлозия. M12 - Продуктът не е подходящ за 
непрезареждаеми батерии. M13 - Батерията може да бъде 
заменена само с батерията, предоставена или посочена от 
производителя на осветителното тяло. M14 - Батерията/EDLC, 
съдържаща се в този осветителен уред, трябва да се подменя 
само от производителя, негов сервизен представител или лице 
с подобни умения. (LT) M1 - Produktas skirtas tik vartotojams, 
išskyrus labai pažeidžiamus arba pažeidžiamus vartotojus (pagal 
2018 m. lapkričio 8 d. KOMISIJOS ĮGYVENDINAMĄJĮ SPRENDIMĄ 
(ES) 2019/417). M2 - Bateriją gali įkrauti tik suaugusieji patalpose, 
kurių temperatūra yra 15 °C < Ta < 25 °C. Elementuose yra medžiagų, 
kurios gali būti kenksmingos aplinkai ir žmonių sveikatai. Patekus į 
organizmą gali atsirasti cheminių nudegimų. Laikykite vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, o prariję nedelsdami kreipkitės į gydytoją. 
Niekada nemeskite baterijų į ugnį ir nebandykite atidaryti korpuso. 
M5 - ĮSPĖJIMAS – Naudotas baterijas išmeskite nedelsiant. Naujas ir 
naudotas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Jei 
manote, kad baterijos galėjo būti prarytos arba įdėtos į kokią nors 
kūno dalį, nedelsiant kreipkitės į gydytoją. M7 - Maitinimo gnybtų 
negalima trumpinti. M8 - Negalima maišyti skirtingų tipų baterijų. M9 
- Negalima maišyti naujų ir naudotų baterijų. M10 - Baterijas laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje. M11 - Naudojant netinkamas bateri-
jas gali kilti gaisras ar sprogimas. M12 - Produktas netinka neperkrau-
namoms baterijoms. M13 - Bateriją galima pakeisti tik šviestuvo ga-
mintojo pateikta arba nurodyta baterija. M14 - Šioje šviestuvėje 
esanti baterija/EDLC gali būti keičiama tik gamintojo, jo aptarnavimo 
atstovo arba panašios kvalifikacijos asmens. (LV) M1 - Produkts ir 
paredzēts tikai patērētājiem, kas nav ļoti neaizsargāti vai neaizsargāti 
patērētāji (saskaņā ar KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMU (ES) 
2019/417 (2018. gada 8. novembris)). M2 - Akumulatoru drīkst 
uzlādēt tikai pieaugušie telpās, kur temperatūra ir 15 °C < Ta < 25 °C. 
Baterijas satur vielas, kas var būt kaitīgas videi un cilvēka veselībai. 
Norijot baterijas, var rasties ķīmiski apdegumi. Uzglabāt bērniem ne-
pieejamā vietā un norīšanas gadījumā nekavējoties meklēt medicīni-
sko palīdzību. Nekad nemetiet baterijas ugunī un nemēģiniet atvērt 
korpusu. M5 - BRĪDINĀJUMS – Lietotas baterijas nekavējoties izme-
tiet. Jaunas un lietotas baterijas turiet bērniem nepieejamā vietā. Ja 
domājat, ka baterijas varētu būt norītas vai ievietotas kādā ķermeņa 
daļā, nekavējoties meklējiet medicīnisko palīdzību. M7 - Piegādes 

termināļus nedrīkst īsslēgt. M8 - Nedrīkst jaukt dažāda veida bateri-
jas. M9 - Nedrīkst jaukt jaunas un lietotas baterijas. M10 - Baterijas 
glabājiet bērniem nepieejamā vietā. M11 - Nepareizas baterijas iz-
mantošana var izraisīt ugunsgrēku vai eksploziju. M12 - Produkts nav 
piemērots neuzlādējamām baterijām. M13 - Bateriju drīkst nomainīt 
tikai ar bateriju, ko piegādājis vai norādījis gaismekļa ražotājs. M14 - 
Šajā gaismeklī esošo akumulatoru/EDLC drīkst nomainīt tikai ražotā-
js, tā servisa pārstāvis vai līdzīgas kvalifikācijas persona. (EE) M1 - 
Toode on mõeldud ainult muudele tarbijatele kui väga kaitsetud või 
kaitsetud tarbijad (vastavalt komisjoni 8. novembri 2018. aasta 
rakendusotsusele (EL) 2019/417). M2 - Akut tohivad laadida ainult 
täiskasvanud siseruumides temperatuuril 15 °C < Ta < 25 °C. Akud 
sisaldavad aineid, mis võivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimese 
tervisele. Allaneelamisel võivad tekkida keemilised põletused. Hoidke 
neid lastele kättesaamatus kohas ja neelamise korral pöörduge viivi-
tamatult arsti poole. Ärge kunagi visake patareisid tulle ega üritage 
korpust avada. M5 - HOIATUS – Kasutatud patareid tuleb viivitamat-
ult ära visata. Hoidke uued ja kasutatud patareid laste eest eemal. Kui 
arvate, et patareid võivad olla alla neelatud või keha sisse paigutatud, 
pöörduge viivitamatult arsti poole. M7 - Toite klemmid ei tohi 
lühisesse minna. M8 - Erinevat tüüpi patareisid ei tohi segada. M9 - 
Uusi ja kasutatud patareisid ei tohi segada. M10 - Hoidke patareid 
laste eest varjatud kohas. M11 - Vale patarei kasutamine võib põh-
justada tulekahju või plahvatuse. M12 - Toode ei sobi laetavate pata-
reide jaoks. M13 - Aku võib asendada ainult valgusti tootja poolt tar-
nitud või soovitatud akuga. M14 - Selles valgustis sisalduvat akut/
EDLC-d tohib vahetada ainult tootja, tema teenindusagent või sa-
maväärse kvalifikatsiooniga isik. (FR) M1 - Le produit est destiné 
uniquement aux consommateurs autres que les consommateurs 
très vulnérables ou vulnérables (conformément à la DÉCISION D’EX-
ÉCUTION (UE) 2019/417 de la COMMISSION du 8 novembre 2018). 
M2 - La batterie ne peut être chargée que par des adultes à l’intérieur 
à une température de 15°C < Ta < 25°C. Les piles contiennent des 
substances qui peuvent être nocives pour l’environnement et la santé 
humaine. L’ingestion peut entraîner des brûlures chimiques. Tenir 
hors de portée des enfants et, en cas d’ingestion, consulter immédi-
atement un médecin. Ne jetez jamais les piles au feu et n’essayez pas 
d’ouvrir le boîtier. M5 - AVERTISSEMENT – Jetez immédiatement les 
piles usagées. Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des 
enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées ou placées à 
l’intérieur d’une partie du corps, consultez immédiatement un mé-
decin. M7 - Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-cir-
cuitées. M8 - Les différents types de piles ne doivent pas être 
mélangés. M9 - Les piles neuves et usagées ne doivent pas être 
mélangées. M10 - Gardez les piles hors de portée des enfants. M11 - 
L’utilisation d’une pile inappropriée peut entraîner un incendie ou une 
explosion. M12 - Ce produit n’est pas adapté aux piles non recharge-
ables. M13 - La batterie ne peut être remplacée que par la batterie 
fournie ou indiquée par le fabricant du luminaire. M14 - La batterie/
EDLC contenue dans ce luminaire ne doit être remplacée que par le 
fabricant, son agent de service ou une personne ayant des 
compétences similaires.
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